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Costruita in stile neo-gotico: la chiesa di Bressaucourt (JU). 

MI FaL�Ò

Segno della Gerusalemme celeste
Le chiese gotiche

La Missione Interna (MI) si impegna per la 
conservazione di chiese ed edifici sacri in tut-
to il Paese. In questo modo, essa contribuisce 
anche al mantenimento del nostro patrimo-
nio culturale. Numerose chiese di importanza 
storico-culturale in Svizzera sono state edifi-
cate in stile gotico. Anche in caso di restauro, 
le disposizioni degli uffici per la protezione 
dei monumenti impongono che si conservi 
lo stile originale dell’edificio sacro. Il vade-
mecum storico-artistico seguente illustra gli 
elementi peculiari dello stile gotico come ap-
paiono nella chiesa di Bressaucourt (JU), che 
ha beneficiato di parte dei proventi della col-
letta dell’Epifania 2012. La chiesa è stata co-
struita nel XIX secolo in stile neo-gotico.

Il gotico è lo stile architettonico ed artistico dominante 
nell’Europa medievale. Nacque in Francia nel XII se-
colo e, in architettura, sostituì il romanico. In Svizze-
ra fu dominante fino al 1550 circa, quando si impose 
lo stile rinascimentale. In architettura, lo stile gotico è 
facilmente riconoscibile e segna gli inizi di una nuova 
impostazione dello spazio sacro. Soprattutto le sue cat-
tedrali, che condensano in sé le realizzazioni dell’arte 
architettonica, plastica e vetraria medievali, rappresen-
tano i gioielli di questo stile. Tra le altre, particolarmen-
te note sono le cattedrali di Losanna e Friburgo, con-
siderate di ottimo livello. L’architettura gotica si serve 
di un simbolismo molto diversificato. Gli edifici gotici 
nel loro insieme costituiscono una rappresentazione 
plastica dell’immaginario cristiano. Sia nei loro singo-
li elementi, sia nel loro insieme, infatti, rimandano alla 
Gerusalemme celeste. Ad esempio, i lunghi pilastri il-
lustrano la verticalità e, in tal modo, indicano l’ascesi 
che partendo dalla terra conduce in alto, alla visione 
beatifica. 

La volta a crociera a costoloni

La volta a crociera a costoloni è ti-
pica delle chiese gotiche. Tramite i 
pilastri delle pareti esterne che ne 
portano il carico, essa può sostenere 
pesi notevoli. In tal modo, si potero-
no erigere chiese più alte di quanto 
consentisse lo stile romanico. 

Le pareti

Le pareti sono spoglie o sobriamen-
te affrescate. In genere, si può chia-
ramente riconoscere il colore della 
pietra di costruzione. In evidente 
contrapposizione si pone il barocco, 
con interni riccamente dipinti e de-
corati. 

Il presbiterio

Spesso il presbiterio è sistemato in 
una nicchia semicircolare rivolta a 
Oriente. Tale orientamento richia-
ma il riferimento simbolico a Cristo, 
sole che sorge.

Un viaggio alla scoperta della cultura
Abbiamo risvegliato il vostro interesse per la storia dell’ar-
te? Sì? Allora non esitate a partecipare alla nostra gita cultu-
rale! Avrete così l’opportunità di scoprire le epoche artisti-
che e gli stili architettonici presenti in Svizzera. Il 17 ottobre 
2015, la gita culturale condurrà a Wolhusen e Hergiswald, 
dove, tra l’altro, si potranno ammirare preziose opere d’ar-
te barocca. Trovate ulteriori informazioni sulla gita culturale 
2015 a pagina 10 di questo bollettino.

Il coro

La chiesa è concepita come una par-
te plastica della liturgia. La sua ar-
chitettura è bella, armonica e chia-
ra. Il coro con le sue decorazioni 
indica simbolicamente la Gerusa-
lemme celeste. 
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Le vetrate

Le vetrate sono realizzate con grande 
dovizia di decori e l’arte vetraria rag-
giunge il suo apice proprio nel periodo 
gotico. Spesso, ampi finestroni a ro-
sone abbelliscono le chiese gotiche. I 
raggi del sole simboleggiano la luce di 
Dio che deve avvolgere tutta la Chiesa.

Costruita in stile neo-gotico: la chiesa di Bressaucourt (JU). 

MI FaLÒ

Segno della Gerusalemme celeste
Le chiese gotiche

La volta a crociera a costoloni

La volta a crociera a costoloni è ti-
pica delle chiese gotiche. Tramite i 
pilastri delle pareti esterne che ne 
portano il carico, essa può sostenere 
pesi notevoli. In tal modo, si potero-
no erigere chiese più alte di quanto 
consentisse lo stile romanico. 

Le colonne

La verticalità viene espressa anche 
dalle alte colonne. Simbolicamente 
esse rimandano a Cristo che trascen-
de tutto quanto appartiene alla terra. 
A sua volta, lo stesso edificio chiesa 
simboleggia la Gerusalemme celeste. 

L’arco a sesto acuto

L’arco a sesto acuto, presente soprat-
tutto nelle finestre, è tipico dello sti-
le gotico. Per tale motivo, in passato, 
il gotico veniva anche riconosciuto 
come lo stile dell’arco a sesto acuto. 

La luce

Un ruolo determinante è assunto 
dalla luce. Le pareti in muratura ter-
minano in diverse serie di finestroni 
dalle vetrate decorate con vari colori 
e figure. 

I capitelli

Anche i capitelli a gemma che ador-
nano le colonne sono tipici del go-
tico. Contrariamente ai capitelli a 
dado dell’arte romanica, i capitelli 
gotici sono riccamente decorati.

La verticalità

Tutta l’architettura gotica sottoli-
nea la verticalità e l’altezza. Rispetto 
allo stile romanico, gli edifici goti-
ci sono più alti, slanciati, esigenti e 
complessi. 

Il coro

La chiesa è concepita come una par-
te plastica della liturgia. La sua ar-
chitettura è bella, armonica e chia-
ra. Il coro con le sue decorazioni 
indica simbolicamente la Gerusa-
lemme celeste. 

La navata

La navata si compone di spazi paral-
leli. L’edificio sacro presenta dunque 
un microcosmo di perfetta unità. 
Tale perfezione è realizzata grazie 
alle proporzioni geometriche, alla 
luce, ai materiali e ai colori.
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Le mete della gita culturale 2015: la chiesa parrocchiale di Sant’Andrea a Wolhusen (sx) e il santuario di Hergiswald.

L’altare della chiesa della Madonna di Loreto a Hergiswald (LU).

Quest’anno la gita culturale della Missione Interna (MI) 
porta nell’Entlebuch lucernese e più precisamente nel-
la parrocchia di Wolhusen, per poi raggiungere il San-
tuario della Madonna di Loreto a Hergiswald. Questa 
cappella, situata in posizione idilliaca, rappresenta una 
delle mete di pellegrinaggio più suggestive della Svizze-
ra. L’escursione guidata da Urs Staub, membro del Co-
mitato direttivo della MI, avrà luogo il 17 ottobre 2015 
ed offrirà la possibilità di rendersi conto direttamen-
te della vita della Chiesa in quel territorio. Oltre agli 
aspetti culturali, si considereranno anche le ragioni che, 
ancor oggi, rendono necessario l’intervento della MI. In 
effetti, nel 2013, la MI ha sostenuto finanziariamente il 
restauro della chiesa di Sant’Andrea a Wolhusen. Inol-
tre, il variegato programma rappresenta un’occasione di 
incontro e di scambio tra credenti provenienti da tutta 
la Svizzera. 

Programma

•	 Raduno alla stazione di Wolhusen alle 10.45
•	 Trasferimento alla chiesa parrocchiale di Wolhusen
•	 Saluto di benvenuto da parte del Consiglio parroc-

chiale
•	 Santa Messa
•	 Aperitivo
•	 Visita guidata alla chiesa di Sant’Andrea dopo il 

restauro e alla cappella dell’ossario
•	 Buffet nella sala parrocchiale
•	 Trasferimento in autobus a Hergiswald
•	 Visita al Santuario della Madonna di Loreto 
•	 Intermezzo musicale (organo)
•	 Merenda con caffè e torte presso la foresteria del 

Santuario

Tesori barocchi nel Canton Lucerna

Sabato, 17 ottobre 2015

•	 Trasferimento in autobus a Lucerna
•	 Conclusione dell’escursione alla stazione di Lucer-

na verso le 17

Informazioni pratiche

I partecipanti raggiungono individualmente Wolhusen 
dove si ritrovano alla stazione, alle 10.45. Il trasferi-
mento a Hergiswald avviene in autobus. Gli organizza-
tori della gita sono tutti volontari. Per coprire le spe-
se di trasporto e di vitto, la MI chiede un contributo 
di CHF 50.–. L’uscita culturale, infatti, non è finanziata 
con il ricavato delle offerte.

Gita culturale

Iscrizioni:
•	 tramite posta elettronica
      (info@im-mi.ch) 
•	 per telefono (041 710 15 01) 
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Immergersi nella fede
mi. Il primo fine settimana di maggio, più di 
1200 ragazzi e giovani adulti hanno celebra-
to a Friburgo la 30.ma Giornata Mondiale dei 
Giovani (GMG). Per la prima volta, essa si è te-
nuta a livello nazionale e nelle diverse lingue 
del nostro Paese. La Missione Interna (MI) ha 
sostenuto l’incontro giovanile con un contri-
buto finanziario.

La Giornata Mondiale dei Giovani, con cui la Chiesa in-
tende esprimere la sua simpatia e la sua attenzione nei 
confronti delle nuove generazioni, è nata nel 1986 per 
volontà di Papa Giovanni Paolo II. Di regola, essa vie-
ne celebrata a livello diocesano e regionale. Quest’anno, 
oltre alle celebrazioni diocesane la domenica delle Pal-
me, si è pensato di celebrarne anche una versione unica, 
nelle quattro lingue nazionali. A Friburgo, dunque, si 
sono incontrati giovani provenienti da tutte le regioni 
del Paese per vivere e celebrare insieme la loro fede du-
rante tre giorni. La maggior parte dei ragazzi ha allog-
giato presso le famiglie della città; questo ha facilitato 
lo scambio con la popolazione locale. Alle celebrazioni 
di sabato e domenica hanno partecipato più di 1200 fe-
deli. La cattedrale di Friburgo era talmente piena che 
molti partecipanti hanno dovuto sedersi per terra, fatto, 
questo, che comunque non ha influito negativamente 
sull’umore gioioso e l’atmosfera meditativa dell’assem-
blea. 

Uniti nella preghiera e nei sacramenti

«Immergetevi completamente nella fede in Cristo e nel 
suo amore che ci vuole abbracciare tutti», questo l’invito 
che Mons. Alain de Raemy, Vescovo ausiliare di Fribur-
go e incaricato della Conferenza episcopale per i giovani 
di lingua francese, ha rivolto ai giovani nella sua omelia 
di domenica. «Siate uniti nella preghiera, nell’amicizia e 
nella celebrazione dei sacramenti». Un caloroso applau-
so ha accolto queste parole. La celebrazione eucaristica 
del 3 maggio ha rappresentato il culmine e, allo stesso 
tempo, la conclusione della prima GMG a livello nazio-
nale contrassegnata da momenti di spiritualità, di festa e 
di cultura. Oltre alle celebrazioni liturgiche, alle preghie-
re comuni, alle testimonianze di fede e ai canti di lode, è 
stato organizzato anche un open air sulla centrale Place 
Python. In questo modo, i giovani hanno testimoniato 
pubblicamente la loro fede e la loro gioia. 

Sostenere il cammino di fede

Il Comitato organizzativo vi scorge un importante segnale 
di speranza per la Chiesa e la società in un tempo di muta-
menti radicali. Anche la Missione Interna ha sostenuto la 
GMG svizzera con un contributo di CHF 5’000.–. Quale 
opera di solidarietà della Chiesa, alla Missione Interna sta 
molto a cuore il sostegno alle iniziative pastorali in Sviz-
zera, particolarmente quando si tratta di accompagnare e 
incoraggiare i ragazzi e i giovani adulti nel loro percorso 
di fede.

La celebrazione eucaristica del 3 maggio 2015 nella Cattedrale di Friburgo ha concluso la prima GMG a livello nazionale della Svizzera. (Foto: wjt.ch)

GMG
Sabato, 17 ottobre 2015

Iscrizioni:
•	 tramite posta elettronica
      (info@im-mi.ch) 
•	 per telefono (041 710 15 01) 
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Vi piace il nostro bollettino? Ci interessa la vostra opinio-

ne e leggeremmo con grande interesse i vostri suggeri-

menti e le vostre critiche. Volentieri accettiamo anche 

i contributi e le fotografie che i nostri lettori ci inviano. 

Contattateci! Vi ringrazieremo per ogni contributo con 

un’immagine di San Cristoforo che vi accompagnerà nel 

cammino della vita.

L’impegno della Missione Interna, che mira a sostenere le 

parrocchie nel loro sforzo di conservare le chiese come 

spazi per la pastorale e la vita comunitaria, serve anzitut-

to all’annuncio di fede. Tramite le vostre offerte, come be-

nefattori della MI, prestate anche un contributo prezioso 

per la conservazione del patrimonio culturale svizzero. Un 

esempio della duplice efficacia delle vostre offerte è rile-

vabile anche nel restauro della chiesa parrocchiale di Saas 

Grund (VS) in cui è stata anche assicurata la conservazione 

dell’altare maggiore di notevole valore storico-artistico. 

Corrispondenti MI cercansi

Tesori d’arte della Svizzera

Fonte battesimale da donare
In occasione del restauro della sua chiesa, una parroc-
chia ha sostituito il fonte battesimale (immagine) con 
una vasca battesimale. Il vecchio fonte rimane quindi 
inutilizzato. Si tratta di un’opera in marmo coperta da 
una cupola che raggiunge un’altezza di 1,2 metri e un 
diametro di ca. 70 cm. Attualmente questo fonte batte-
simale si trova nell’atrio della chiesa. Ma la parrocchia 
vorrebbe che potesse continuare a servire per la liturgia. 
Per questo motivo ha deciso di farne dono a un’altra co-
munità. Forse potrebbe servire alla vostra parrocchia? 
Contattateci: provvederemo a trasmettere la vostra ri-
chiesta ai suoi attuali proprietari. Da donare: un fonte battesimale.
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Offerte mirate 

Desiderate sostenere un progetto di solidarietà in particolare? In questo caso, vi  
preghiamo di utilizzare la polizza di versamento rossa, segnando nello spazio apposito 
il rispettivo progetto. In questo modo, potrete essere certi che la vostra offerta arri-
verà alla parrocchia che intendete aiutare. Qualora, invece, vi serviate della polizza di 
versamento arancione, il vostro dono sarà considerato come un’elargizione generica. 
In questo modo, contribuirete a ridurre i costi amministrativi. 

Per ogni contributo, destinato sia a progetti specifici, sia a scopi generali, vi 
ringraziamo di tutto cuore!
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mi. Non è stata una buona notizia quella che ha 
ricevuto la Missione Interna nel settembre dello 
scorso anno: un incendio di grandi dimensioni 
ha distrutto la chiesa parrocchiale dei Magi a Le 
Lignon, uno dei tre progetti di sostegno finanzia-
rio proposti dalla Missione Interna per la colletta 
dell’Epifania 2012. La chiesa si trova a Vernier, nel 
noto complesso abitativo della Cité Le Lignon, 
dove vivono circa 10’000 persone. Malgrado il 
pronto intervento dei pompieri, le fiamme han-
no completamente distrutto l’edificio sacro. For-
tunatamente gran parte dei danni sarà risarcita 
dall’assicurazione contro gli incendi. I piani per la 
riedificazione sono in pieno svolgimento e la par-
rocchia spera di poter celebrare di nuovo la Santa 
Messa nella chiesa ristrutturata in occasione del 
Natale 2016. 

L’incendio di Le Lignon

A parecchi chilometri di distanza si potevano vedere 
le fiamme che, nel settembre 2014, hanno distrutto la 
chiesa di Le Lignon (GE).

Secondo la leggenda, San Cristoforo avrebbe 
portato Gesù Bambino sulle sue spalle durante 
la traversata di un fiume. Per questo motivo, e  
l’etimologia del suo nome ce lo ricorda, Cristo-
foro viene venerato come colui che porta Cri-
sto. Egli figura tra i Santi più invocati in caso di 
necessità e con la sua intercessione ci aiuta ad 
attraversare le correnti della nostra vita. Anche 
un oggetto di pietà della collezione MI, su cui è 
riprodotta l’immagine di San Cristoforo, ci ri-
corda la fiducia che possiamo riporre nell’inter-
cessione dei Santi lungo il cammino della nostra 
vita. Il versetto del salmo sull’altro lato dell’im-
maginetta ci ricorda che Dio ci è sempre vicino e 
ci porta sulle sue spalle, non solamente durante i 

Un compagno di viaggio lungo il cammino della vita

Collezione MI 

Nuovo

periodi in cui le difficoltà come acque impetuo-
se sembrano sommergerci, ma anche in ogni 
altro istante della vita. Nell’offerta della colle-
zione MI, questo oggetto è disponibile in tri-
plice fattura. Oltre a quello nuovo con l’imma-
gine di San Cristoforo e quello della Missione 
Interna, è pure possibile acquistare un oggetto 
di pietà appositamente pensato per il cammino 
di preparazione alla Cresima con l’immagine 
di una colomba, simbolo dello Spirito Santo. 
Tutti e tre gli oggetti di pietà sono ottenibi-
li per CHF 7.– o, aggiungendo un’offerta, per  
CHF 12.– tramite ordinazione telefonica  
(041 710 15 01) o digitale sul sito della nostra 
collezione www.solidarieta-mi.ch/collezione. 

MI – Missione Interna | Offerta: conto postale 60-790009-8
Schwertstrasse 26 | casella postale | 6301 Zugo | tel. 041 710 15 01
fax 041 710 15 08 | info@im-mi.ch | www.solidarieta-mi.ch
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